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Диссертационное исследование Ильи Михайловича Плотникова 

вызывает большой интерес как своей актуальностью, новизной, 

теоретической и практической значимостью, так и результатами, 

полученными самим соискателем. Оно посвящено описанию 

коммуникативного варьирования бытийно-пространственных типовых 

синтаксических структур (ТСС) в сургутском диалекте хантыйского языка. 

Это исследование выполнено в рамках новосибирской синтаксической школы 

и является логическим продолжением работ основателя школы проф. М.И. 

Черемисиной и ее последователей (Н.Б. Кошкаревой, В.Н. Соловар, И.А. 

Невской, В.В. Шиловой, А.Н. Чугунековой и др.), заложивших 

теоретическую, методологическую и исследовательскую базу для изучения 

элементарного простого предложения (ЭПП) в языках Сибири. 

Систематизация моделей ЭПП открывает широкий простор для 

исследований, направленных на изучение функционирования синтаксических 

языковых единиц в речи, в частности, на коммуникативном уровне. В 

рассматриваемой диссертации соискатель анализирует коммуникативное 

функционирование бытийно-пространственных ТСС сургутского диалекта, 

углубленно исследуя при этом структуру и семантику ТСС бытия, движения 

и перемещения.  

Новизна исследования не вызывает сомнений и обусловлена тематикой, 

объектом и предметом исследования. Впервые на материале сургутского 



диалекта предложено описание коммуникативной вариативности каждой 

ТСС бытийно-пространственного блока в виде коммуникативной парадигмы. 

 Новизна предмета исследования обусловлена комплексным подходом 

как в отношении к аспектам исследования: структурном, семантическом и 

коммуникативном, так и в плане комплексного изучения коммуникативной 

парадигматики бытийно-пространственных ТСС. 

Выбранная соискателем методология исследования отвечает 

поставленной цели и задачам. Исследование проведено в рамках подхода, 

комбинирующего компоненты структурно-семантического и 

коммуникативного анализа, который позволяет дать системное описание 

явлений, находящихся на стыке разных аспектов функционирования 

синтаксических единиц. Наряду с общелингвистическими методами 

соискатель применяет специфические методы, обусловленные 

поставленными задачами, а также экспериментальные методы полевого 

исследования. 

Совершенно справедливо отобран соискателем широкий ряд известных 

трудов отечественных и зарубежных лингвистов в области синтаксиса в 

качестве исследовательской базы. Использование в работе трудов 

предшествующих исследователей по морфологии и синтаксису хантыйского 

языка позволяет соискателю получить научно обоснованные результаты. 

Положения, выносимые на защиту, в полной мере отражают результаты 

проведенного исследования, убедительно доказаны, не противоречат 

полученным ранее результатам исследований других синтаксистов по 

хантыйскому языку. В то же время соискателем сделаны новые обобщения в 

виде системы коммуникативных вариантов анализируемых ТСС, которая 

затем рассматривается в типологической перспективе.  

Нельзя не отметить практическую ценность проведенного 

исследования: результаты диссертации могут быть использованы при 

проведении подобных исследований на материале других сибирских языков, 

в том числе монгольских. 



Полностью поддерживая результаты проведенного соискателем 

исследования, апробированного в достаточном количестве рецензируемых 

журналов, хотелось бы в качестве рекомендации предложить следующее: 

поскольку из текста автореферата не совсем понятно, что подразумевается 

под понятием «устойчивый тип коммуникативных систем», дать разъяснение 

хотя бы в форме сноски. 

На основании всего вышеизложенного можно утверждать, что 

диссертационное исследование Плотникова Ильи Михайловича 

«Коммуникативная вариативность типовых синтаксических структур 

бытийно-пространственного блока в сургутском диалекте хантыйского языка 

(в типологической перспективе)» соответствует требованиям «Положения о 

порядке присуждения ученых степеней», утвержденного Постановлением 

Правительства РФ №842 от 24 сентября 2013 г., а его автор заслуживает 

присуждения искомой степени кандидата филологических наук по 

специальности 5.9.8. – Теоретическая, прикладная и сравнительно-

сопоставительная лингвистика (филологические науки). 
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Даю свое согласие на обработку персональных данных и размещение на 

официальном сайте Института филологии СО РАН моего отзыва на автореферат 

диссертации на соискание ученой степени кандидата филологических наук по 

специальности 5.9.8 – Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная 

лингвистика (филологические науки). 


